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@Charging Cable/Ladekabel/3apsaaHbiii kabenb/Cable de charge/Cabo de
carregamento/Cable de carga/& % 7l ©| /3887 — 7 )L /3apspHnii kabenb/FE AR/
FEEL

(3User Guide/ Guide de ['utilisateur/PykosoacTso
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Guia del Usuario/ Guia de usudrio/KepisHuyteo kopuctysaya/BXiRHBAE/ EA1ER
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4. 2.5mm Charging Port 3. Cord/Antenna
- \

2. LED Light 1. Power/Toggle key



(DPower/Toggle key/Touche d'alimentation/Touche
bascule/Power-Taste/Toggle-Taste/KnaBuwa nutaHus/knasuwa nepeknioyequs/Tasto
di accensione/tasto di commutazione/Tecla de alimentacdo/tecla de alternancia/Tecla
de encendido/tecla de alternar/&R+ —/ b 7/ )L % —/d €l 7]/ 3 7]/Knasiwa
KuBNeHHs/nepemiKanHs/ TR/ IR e R/ iR

(2LED Light/Lumiére LED/LED-Licht/CBeTognogHbiii/Luce a led/Luz LED/LEDS - +/LED
Z"3/LED Holy/LED&/LEDAT

®

Cord/Antenna/Cordon/Antenne/Kabel 1e/LLIHyp/aHTeHHa/C: tenna/Cabo/An
tena/Cable/Antena/d— R/ 7 > 5 F /5 =/ el UlUHyp/anTeHa/ BAR K43 BB L%/ R &
@?2.5mm Charging Port/Port de charge de 2,5 mm/2,5-mm-Ladeanschluss/MopT
3apsaku 2,5 Mm/Porta di ricarica da 2,5 mm/Porta de carregamento de 2,5 mm/Puerto
de carga de 2,5 mm/2.5mmZEE R — k/2.5mm F 3 EE /2,5 MM 3apsgHuii nopt/2.5mm
FE/O/2.5mmFEEO

Manual mode (Wi Ph

®on ®0ff

(DOn/Marche/Encendido/ligar/An/ Bkn/3anyctits/EiRA > /5/FFH
(2Mode/Mode/Modo/Modo/Modus/Modo/Pexum/E— K /3 /Pexum/iEz
(30ff/arré/apagadot/desligar/Aus/Bbikn/Z 7 /BUMKHITb/B/FH
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APP Download

Scan QR code for APP download

EN : APP Download

1.Search for "Magic Motion" in 10S App Store or Google Play.
2.Scan below QR code to download the App.

3.download from: www.magicsmotion.com/app.html

FR: Téléchargement de l'application

1.Recherchez "Magic Motion" dans ['App Store 10S ou Google Play.
2. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger ['application.
3.Télécharger depuis : www.magicsmotion.com/app.html

DE: APP herunterladen

1.Suchen Sie nach "Magic Motion" im iOS App Store Oder Google Play.
2.Scannen Sie unter QR-Code, um die App herunterzuladen.
3.download von: www.magicsmotion.com/app.html

RU: CkayaTb npunoxexue

1. HaiguTe «Magic Motion» B marasuHe npunoxenuii 10S unu Google Play.

2. OTcKaHupyiiTe Huxe QR-Kog, 4TOGbI 3arpy3nTh NPUNOXKEHME.
3.3arpysuTh C: www.magicsmotion.com/app.html

IT: Scarica APP

1.Cerca "Magic Motion" nell'App Store I0S o in Google Play.

2. Scansiona sotto il codice QR per scaricare l'app.

3.download da: www.magicsmotion.com/app.html

PT: Baixar APP

1.Pesquise "Magic Motion" na 10S App Store ou no Google Play.

2. Digitalize o c6digo QR abaixo para baixar o aplicativo.

3. Baixe em: www.magicsmotion.com/app.html

ES: Descarga de la aplicacién

1. Busque "Magic Motion" en 10S App Store o Google Play.

2. Escanea el c6digo QR debajo para descargar la aplicacién.

3. descarga desde:www.magicsmotion.com/app.html

JP: FT7UOFIYO-R

1i0S App Store #7zi% Google Play T Magic Motion) ##&%L 3
2UUTFOQRIA—FZRF v Y LTT IV ESIVO—F LTSI,
3.4 >0— K:www.magicsmotion.com/app.html
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KR: ) th- 2=

1.10S App Store 5:3= Google Play©l| 4 "Magic Motion"-& 71 4 g th.
2.QRALE o}l & 2~ Aske] & bz =g
3.0} & = www.magicsmotion.com/app.html

UA: 3aBaHTaKeHHs aofaTka

1.3HaligiT "Magic Motion" B App Store a6o Google Play
2.CkaHyiiTe QR-Kof HVXKYe, 06 3aBaHTaXMUTU JOAATOK.
3.3aBaHTaxuTH 3: www.magicsmotion.com/app.html
PXEK: APPTE

1.7£10S App StoresiGoogle Play-hi$3 “##h” o

23R T RS T HAPP,

3. F#bak: www.magicsmotion.com/app.html
SPiE A APPTEL

1.7£10S App StoresGoogle Play-hiE% “#ah” o
23T 4B T HAPP,

3. FEStAE: www.magicmotion.cn/app.html

APP Control Mode

(20pen Magic Motion App (3Turn on Bluetooth

®Enjoy

4!

*Please keep the antenna
out of the body
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(@0pen APP/Offnen Sie die APP/Mpunoxenue Open/Ouvrez |'application/Abrir
APP/Apri l'APP/ 77 71) % B < / APP & 7] /Bipkpuiite popaTok/$TBIAPP/fTFFAPP

(3Turn on Bluetooth/Schalten Sie Bluetooth ein/Bkntouuts Bluetooth/Activez le
Bluetooth/Ativar o Bluetooth/Encienda Bluetooth/= 2= 71 7/Bluetooth% & >/ I2 9
% /Attiva il Bluetooth/YBimkHiTb Bluetooth/BRNEE o iEHEIS &

@Connect to Device/Verbindung zum Gerat herstellen/MoakntounTbCs K
ycTpoiicTay/Se connecter a |'appareil/Conectar ao dispositivo/Conectarse al
dispositivo/Connetti al dispositivo/ 2 & ol 4745 /N4 ZIZ#4E/ Nigknioditbes Ao
npucTpoo/ B /R IRE

(®* Please keep the antenna out of the body./* Veuillez garder 'antenne hors du
corps./* Bitte halten Sie die Antenne aus dem Kérper./* MoxanyiicTa, fepxute
aHTeHHy noganblue oT kopnyca./* Si prega di tenere |'antenna fuori dal corpo./* Por
favor, mantenha a antena fora do corpo./* Mantenga la antena fuera del cuerpo./* 77
ST FIREEDSBLTIEA ISV, /7 QFE = Al 4 #F41.2../* Byab nacka,
TpUMaiiTe aHTeHy nosa Tinom./* FEHERIEE SRS, /* IERRBTE S 1E.
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EN: Specifications

Model: SMV15 | Size: ® 34x34x69(210)mm | Material: Silicone/ABS | Charging Voltage:
DC 5V | Maximum charging current: 200mA | Weight: 56g | Working time: about 150
minutes | Charging time: 60 minutes | Waterproof: IPX6

*Working time is related to vibration mode

FR: Spécifications

Modele: SMV15 | Taille: & 34x34x69(210)mm | Matériau: Silicone/ABS | Tension de
charge: DC 5V | Courant de charge maximum: 200mA | Poids: 56g | Temps de
fonctionnement: environ 150 minutes | Temps de charge: 60 minutes | Etanchéité: IPX6
*Le temps de fonctionnement est lié au mode de vibration

DE: Spezifikationen

Modell: SMV15 | GroRe: ® 34x34x69(210)mm | Material: Silikon/ABS | Ladespannung: DC
5V | Maximaler Ladestrom: 200mA | Gewicht: 56g | Betriebszeit: ca. 150 Minuten |
Ladezeit: 60 Minuten | Wasserdichtigkeit: IPX6

*Die Betriebszeit hangt vom Vibrationsmodus ab

RU: XapakTepuctuku

Mopenb: SMV15 | Pazmep: ® 34x34x69(210)mm | MaTepuan: CununkoH/ABS |
HanpsikeHne 3apsigku: DC 5V | MakcuManbHbIii Tok 3apsigku: 200MA | Bec: 561 | Bpems
paboTbi: 0KoN0 150 MUHYT | Bpemst 60 MuHyT | Bop Tb: IPX6
*Bpemsi paboTbl 3aBMCUT OT peXxu1ma BubpaLmmn

IT: Specifiche

Modello: SMV15 | Dimensioni: ® 34x34x69(210)mm | Materiale: Silicone/ABS | Tensione
di carica: DC 5V | Corrente di carica massima: 200mA | Peso: 56g | Tempo di
funzionamento: circa 150 minuti | Tempo di ricarica: 60 minuti [ Impermeabilita: IPX6
*Il tempo di funzionamento dipende dalla modalita di vibrazione
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PT: EspecificaGes

Modelo: SMV15 | Tamanho: & 34x34x69(210)mm | Material: Silicone/ABS | Tensdo de
carregamento: DC 5V | Corrente méxima de carregamento: 200mA | Peso: 56g | Tempo de
funcionamento: cerca de 150 minutos | Tempo de carregamento: 60 minutos |
Impermeabilidade: IPX6

*0 tempo de funcionamento esta relacionado com o modo de vibragdo

ES: Especificaciones

Modelo: SMV15 | Tamafio: ® 34x34x69(210)mm | Material: Silicona/ABS | Voltaje de
carga: DC 5V | Corriente maxima de carga: 200mA | Peso: 56g | Tiempo de
funcionamiento: aproximadamente 150 minutos | Tiempo de carga: 60 minutos |
Impermeabilidad: IPX6

*Eltiempo de funcionamiento esta relacionado con el modo de vibracién

JP: (%

EF)L: SMVI5 | # X: & 34x34x69(210)mm | #E: = 1) 1 >/ABS | FBBE: DC5V | BA
FEEH: 200mA | BE: 56g | (EFRR: 491509 | BB 6053 | Bki: IPX6
ERRREIRSE-FICBELTVET

KR: A

el SMVIS | 17]: & 34x34x69(210)mm | A2 41 2] /ABS | %
200mA | 5711: 56g | <5 A7k oF 1503 | 54 A1k 60% | 85
25 A AE Bl whel okt

IEEE=]

oo
T2
=
>

UA: TexHi4Hi xapaKTepucTuku

Mogenb: SMV15 | Poamip: & 34x34x69(210)MM | MaTep\an CunikoH/ABS | Hanpyra

3a) : DC 5V | Makc i cTpym: 200MA | Bara: 56r | Yac po6oTu:
6113bKo 150 XBUAUH | Hac 3apsipkaHHs: 60 XBUNUH | BOAOHENPOHUKHICTb: IPX6

*Yac po60oTv 3aneXuTb Bif, peXxuMy BibpaLjii

P RE: IR

BISR: SMV1S5 | R~J: & 34x34x69(210)mm | #4%4: B9B2/ABS | ZEBEEE: DC5V | RAFTEER:
200mA | E&: 56g | TERFRT: 4915043 5%| FEBBSRI: 60435 : IPX6

* TR RREIENER

B A&

RS: SMV15 | R5F: & 34x34x69(210)mm | #47F: BEA/ABS | FEE3EBFE: DC 5V | AT EBEH:
200mA | EE: 56g | TERYiE): £91505 % | ZEEBAY(a): 6053 % | Bk ELK: IPX6

* TEBY B SHREERE X
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Customer Service Email/Kundendienst-E-Mail/3nexkTponHas nouta o6cnyxvsanus
knueHTos/Courriel du service 3 la clientéle/Email de Atendimento ao Cliente/Correo
electrénico de servicio al cliente/Email del servizio clienti/ 1 2% I —H#—E X X—)L

JaL7) M) 2 ol v < R A ARFSERAE/ B P BRSSERFE: sales@magicsmotion.com

EN: Notes
Please do not pair device through the bluetooth settings of system , but launch Magic
Motion APP and click "connect to device" icon.

DE: Anmerkungen
Bitte koppeln Sie das Gerat nicht iiber die Bluetooth-Einstellungen des Systems, sondern
starten Sie die Magic Motion-App und klicken Sie auf das Symbol "Mit Gerat verbinden".

RU: Hotel
MoxanyiicTa, He NoaKNtoYaliTe yCTPOMCTBO Yepes HacTpoliku Bluetooth cuctembl, HO
3anycTuTe npunoxexune Magic Motion 1 HaxmuTe 3Ha4oK «[OAKAIUUTBLCS K YyCTPOCTBY».

FR: Remarques
Veuillez ne pas coupler I'appareil via les paramétres Bluetooth du systéme, mais lancez
Magic Motion APP et cliquez sur l'icdne "se connecter a l'appareil".

PT: Notas
Por favor, ndo emparelhe o dispositivo pelas configuragGes de bluetooth do sistema,
mas inicie o Magic Motion APP e clique no icone "conectar ao dispositivo".

ES: Notas
No empareje el dispositivo a través de la configuracion de Bluetooth del sistema, pero
inicie la aplicacion Magic Motion y haga clic en el icono "conectar al dispositivo".

IT: Appunti
Non associare il dispositivo tramite le impostazioni bluetooth del sistema, ma avviare
I'APP Magic Motion e fare clic sull'icona "Connetti al dispositivo".

P =tk
> 27 LDBluetoothBE TT/NA ZEXT ) ¥ J LBEWTL I W, MagicMotion7 71
ZRBILT. [FACRICESG) 7AAYEI )y I LTS W,
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KR: =&
RESEE!

EXEL]

Fal A
1eh Al 2.

231 Magic Motion APP-& A] 26} 31

ool

UA: MpumiTKn
Byab nacka, He nigkntovaiiTe NpUCTpiit Yepes HanawTyBaHHs Bluetooth cuctemu,a
3anycTiTb foaaToK Magic Motion i HATUCHITL 3HAYOK "NIAKNIOYMTICS A0 NPUCTPOID".

R A

EABBY RGBT IR ERACKRE, MREEMagic Motion APPH B “EREIRE"
EfFo

BT
LHEBEENT, FBih, NBRESHERREHABRDER, FRE-RRERE

FEH,
2EFHEHUERT, FRBHF=0, WRAEESERBIAPPIEHI=G, HREFHM~
GREBIR.

EN: Risk of injury

Remove piercings or jewelry in the genital area before use. Do not use the toy on
irritated or damaged skin. Stop using the toy if you experience pain or feel unwell during
use. Do not use the toy if it is:

1. unusually hot, 2. damaged or deformed.

FR: Risqué de blessure

Enlevez les piercings ou les bijoux de la région génitale avant de les utiliser. Ne pas utiliser
le jouet sur une peau irritée ou endommagée. Arrétez d'utiliser le jouet si vous ressentez
de la douleur ou si vous ne vous sentez pas bien pendant 'utilisation. N'utilisez pas le
jouet s'il est:

1. extrémement chaud, 2. endommagé ou déformé.

ES: iPeligro de lesiones

Quitese las perforaciones o joyas en el drea genital antes de usar. No utilice el juguete
sobre la piel irritada o dafiada. Deje de usar el juguete si siente dolor o se siente mal
durante el uso. No use el juguete si:
1. estd inusualmente caliente, 2. esta dafiado o deformado.
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PT: Risco de lesdo

Remover piercings ou jdias na area genital antes de usar. Ndo use o brinquedo em pele
irritada ou danificada. Pare de usar o brinquedo s e sentir dor ou se sentir mal durante o
uso. N&o use o brinquedo se estiver:

1. excepcionalmente quente, 2. danificado ou deformado.

DE: Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Piercings oder Schmuck im Genitalbereich. Verwenden
Sie das Spielzeug nicht beigereizter oder beschadigter Haut. Héren Sie auf, das Spielzeug
zu verwenden, wenn Sie Schmerzen haben oder sich wéhrend des Gebrauchs unwohl
fiihlen. Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn es

1. ungewdéhnlich heiB, 2. beschadigt oder verformt ist.

IT: Rischio diinfortunio

Rimuovere eventuali piercing o gioielli nell'area genitale prima dell'uso. Usa i
giocattolinon sulla pelle irritata o danneggiata. Non usare il giocattolo in caso di dolore
se non ti senti bene durante ['uso. Non usare il giocattolo se:

1.insolitocaldo, 2. danneggiato o deformato.

RU: OnacHocTb TpaBMUpOBaHUs

MNepep 1cnonb3oBaHNeM yaanuTe NUPCUHT WK APAroLeHHOCTIB 061aCTh reHnTanuii.
He ncnonb3yiite nrpywky Ha pa: HOW nnn i1 Koxe. MpekpaTute
MCNONb30BaTh UFPYLIKY, €C/IN Bbl UCTIbITbIBaETE 60/1b UV NNOXO CeBsi HyBCTBYETE BO
BpEMS UCMO/b30BaHMs. He NCMoNb3yiiTe UrpywiKy, eCm oHa:

1. 6bIYHO XapKo, 2. i b Ha.

JP FhoBNAHBD ET

EREICHRREOET 2P T2 T —Z2MOKR<, BAERBMLED. Ho1F7bLE
WTHEBLABWTL I V. EARICHEAPTRBERLLBEIE. FRERELTE
T BLEREFEALABVTIRIL

LEFICBV. 2BEH 3L,

KR: 3 91

1743412 2. A5 AL &4 3 ol
QA 7)ol £7) o A A S FA)
e Apels s A3 o414 .

A ¢Ieh 2. £ 45 A R E g

a1 2. ek

IREPEE

10



UA: PU3mnk TpaBmMmn

MNepep BUKOPUCTaHHAM 3HIMITb NIPCUHT 260 NPUKPacK 3 reHiTanbHoi obnacTi. He
BUKOPUCTOBYITE irpaLuKy Ha NOfpasHeHiit a60 NOLWKOMKEHIN WKipi. MpUnuHITE
BUKOPUCTaHHS irpatlku, AKILO BifdyBaeTe 6inb a6o He3ay)KaHHS Nif 4aC BUKOPUCTaHHS.
He BUKOpUCTOBYiiTE irpauIKy, SIKLIO BOHA:

1. 0 rapsya, 2. a6o

Xk ARES

B, RRERRRENTILNNE. FTRIEINAZIANEE LERATA. MREERER
BETRIFRNBETE, BELERERA. NREUTHER, #7ERTA:
LEEH, 2BRRNER.

PXEE RRESE

fEFE, EREERKENFARKE. FREIRAZRNRHK LERRR. NREEER
SEPRIERRERTE, BEREERAZRA. NREUTER, BENERTA:
1L RER, 2BFRTR.

MERMNRSEREEER

1IEGERM R PRI TR AR = R T TS R

2 MR R ZAEEHRRR L, IEILEIEAORSEH FRET DB

3IFRRYY (BR. HK) MREMIRESFE,

A3EERE MBI TR BN LT AR FIREINS,
LASIS AR R AR o

SIEiL RS G (BIEET) , URAEMRERES.

CIE/MREI BTN, H#TISIREEERRG, THES
R

TR REMIMASISERIAD, UREERIF

8IENER B KRR BRI AR o

9.40% = @ FEF A EALIE P RENAMR, HILAELET
B EA.

105 A fER R FE R et

A FEEFFRARN, YAGRMMIEAREL;

b.{EERH EthEY, 2FRATTE;

CHRMN RS E,

BRAE

(+86) 021 6405 2517
MMABHESREANRS: BiEmagicmotion
NIEREESRS



EN: Disclaimer

Users of device do so at their own risk. Neither Magic Motion nor its retailers assume any
responsibility or liability associated with or for the use of this product. Magic Motion
reserves the right to revise and/or update this manual without being obliged to notify
any users.

FR: Clause de non-responsabilité

L’ utilisationd” Equipement est aux propres risques des utilisateurs. Ni Magic Motion, ni
ses détaillants n’ assument aucune responsabilité associée a ou pour ' utilisation de ce
produit. Magic Motion se réserve le droit de réviser et/ou mettre a jour le présent manuel
d’ utilisation sans étre dans ' obligationd’ en informer ses utilisateurs.

DE: Haftungsausschluss

Die Verwendung von Ausriistung erfolgt auf eigene Gefahr. Weder Magic Motion noch
seine Vertriebspartner tibernehmen Verantwortung oder Haftung in Verbindung mit oder
fir die Verwendung dieses Produktes. Magic Motion behélt sich das Recht vor, diese
Bedienungsanleitung ohne Benachrichtigung der Nutzer zu iiberarbeiten und/oder zu
aktualisieren.

RU: OTka3 OT OTBETCTBEHHOCTU

Monb3oBaTenu UCNob3yKT 060pyAOBaHME Ha CBOI COBCTBEHHbIN PUCK. HU KoMNaHus
Magic Motion, H1 €€ po3HWYHble KOMNaHUM He BepyT Ha ce6s OTBETCTBEHHOCTD 3a
MCNoNb30BaHWe laHHOro NpoAyKTa unn 06513aTeNbCTBO B CBA3M C €r0 UCNO/b30BaHUEM.
Komnanus Magic Motion coxpaHsieT 3a co60i NpaBo NepecMoTpeTb U/u BHECTH
KOPPEeKTUBbI B 3TO PyKOBOACTBO MO UCMONb30BaHUIO, He 0623yﬂcb yBeloOMNATb 06 3TOM
nonb3oBartenen.

ES: Exencién de responsabilidad

Las usuarias de Equipo acttian bajo su responsabilidad. Ni Magic Motion ni sus
distribuidores asumen ninguna responsabilidad u obligacién relacionada con o
derivada del uso de este producto. Magic Motion se reserva el derecho a revisar o
actualizar este manual sin obligacién de notificar a ninguna usuaria.

PT: Isencdo de responsabilidade

As utilizadoras do Equipamento utilizam-no por sua conta e risco. Nem a Magic Motion nem
os seus revendedores qualquer resy de associada com ou devido a
utilizagdo deste produto. A Magic Motion reserva-se o direito de rever e/ou atualizar este
manual sem ser obrigada a notificar quaisquer utilizadoras.
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IT: Esclusione di responsabilita

Chi utilizza attrezzatura, lo fa a proprio rischio e pericolo. Magic Motion e i suoi
rivenditori non rispondono, né si assumono alcuna responsabilita relativa all’ utilizzo
del prodotto. Magic Motion si riserva il diritto di modificare e/o aggiornare il presente
manuale, senza ' obbligo di notificare agli utenti.

JP: REFEE

EFEOI—F—d. BEOEFEICEVTINETVWET, Magic Motiond ZD/\FEEED
. CORROERICEET . FLRIIONRDERICHTIHEEZAVEE A, Magic
Motionid. I—H—IIBHMT3HHBEES <. COXZaTEBETEREERY
BIEFZBRLET,

KR: 2}
AuIAE A/ o] A& ARG A A vk FAE g
g3} AT o] m # AYE A7) ebgrrich B AHE A €

alol WA g AP # sk

- AES) AHg Y
Aol AL B

UA: BinmoBa Bif BiinOBifanbHOCTi

KopucTyBadi BUKOPUCTOBYIOTb MPUCTPIi Ha CBIil BNacHuil pusnk. Magic Motion Ta
0ro po3ApiGHi NPoAaBLi He HeCyTb BiANOBIAANbHOCTI 3a BUKOPUCTAHHS LbOro
npoayKTy. Magic Motion 3anuwae 3a co6oto NpaBo nepernsgatii Ta/abo oHoBAOBATH
el NocibHNK 6e3 30608'si3aHHs NOBIAOMASTY NPO Lie KOPUCTYBANIB.

AR B

EEMERERRAR, Magic MotionRESEBMRAMAERZ EASEMEENRR
FAHEEAE. Magic MotionfREIEHREHAEMMRAdel iR, BRRBNEMERE.

X E A AR

REEBEMBTAIEN. Magic MotionRESEBEHRAFRAEAEMRFENR
FFBHE, Magic MotionfREEMR/RBMAEMIRAZAGF], BEFENEAERE.

MATAE: GB 4706.1-2005
@R WERR (E8) ARAR
Motk EEHRTRELL18885610F

@ CEFE 2 O



Warranty Terms & Conditions

Magic motion warrants this product for a period of ONE (1) YEAR, after the date of original
purchase, against defects due to faulty workmanship or materials. If you discover a defect
and notify magic motion during the warranty period, magic motion will, as its discretion,
replace the product free of charge.

The warranty covers working parts that affect the function of the product. It does NOT cover

cosmetic deterioration caused by fair wear and tear or damage caused by accident, misuse
or neglect. Any attempt to open or take apart the product (or its accessories) will void the warranty.

Claims under warranty must be supported by reasonable evidence that the date of the claim

is within the warranty period. To validate your warranty, please keep your original purchase
receipt together with these warranty conditions for the duration of the warranty period.

Service Card
User Information

Name:

Tel:

Address:

Reason for Return:

Seller Information

Company:

Tel:
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